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KOMMISSIONENS DIREKTIV 2002/28/EG
av den 19 mars 2002

om ändring av vissa bilagor till rådets direktiv 2000/29/EG om skyddsåtgärder mot att skadegörare
på växter eller växtprodukter förs in till gemenskapen och mot att de sprids inom gemenskapen

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DETTA DIREKTIV

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets direktiv 2000/29/EG av den 8 maj
2000 om skyddsåtgärder mot att skadegörare på växter eller
växtprodukter förs in till gemenskapen och mot att de sprids
inom gemenskapen (1), senast ändrat genom kommissionens
direktiv 2001/33/EG (2), särskilt artikel 14 c i detta,

med beaktande av avtalet mellan de berörda medlemsstaterna,
och

av följande skäl:

(1) Av uppgifter från Förenade kungariket som grundar sig
på nyligen genomförda undersökningar framgår det att
den skyddade zonen vad gäller Dendroctonus micans
Kugelan i Förenade kungariket bör ändras.

(2) Av de uppgifter som Förenade kungariket lämnat när det
gäller förekomsten av beet necrotic yellow vein virus
framgår det att det inte längre är lämpligt att låta hela
Förenade kungariket få behålla sin status som skyddad
zon i fråga om beet necrotic yellow vein virus, utan att
denna skall begränsas till enbart Nordirland.

(3) Av de uppgifter som lämnats av Italien bör beskriv-
ningen av de skyddade zonerna i fråga om Erwinia
amylovora (Burr.) Winsl. et al. anpassas i förhållande till
denna skadegörares nuvarande utbredning.

(4) Beskrivningen av de skyddade zonerna för värdplantor
för Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. et al. bör ändras i
fråga om de särskilda kraven så att hänsyn tas till denna
skadegörarens nuvarande utbredning.

(5) Det framgår av de uppgifter som Frankrike lämnat in
om förekomsten av Matsucoccus feytaudi Duc. att landet
inte bör få behålla sin status som skyddad zon beträf-
fande denna skadegörare.

(6) Direktiv 2000/29/EG bör ändras i enlighet med detta.

(7) De åtgärder som föreskrivs i detta direktiv är förenliga
med yttrandet från Ständiga kommittén för växtskydd.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Bilagorna I, II, III och IV till direktiv 2000/29/EG skall ändras
enligt bilagan till detta direktiv.

Artikel 2

1. Medlemsstaterna skall anta och senast den 31 mars 2002
offentliggöra de lagar och andra författningar som är nödvän-
diga för att följa detta direktiv. De skall genast underrätta
kommissionen om detta.

De skall börja tillämpa dessa bestämmelser från och med den 1
april 2002.

När en medlemsstat antar dessa bestämmelser skall de innehålla
en hänvisning till detta direktiv eller åtföljas av en sådan
hänvisning när de offentliggörs. Närmare föreskrifter om hur
hänvisningen skall göras skall varje medlemsstat själv utfärda.

2. Medlemsstaten skall genast till kommissionen överlämna
texterna till centrala bestämmelser i nationell lagstiftning som
de antar inom det område som omfattas av detta direktiv.
Kommissionen skall underrätta övriga medlemsstater om detta.

Artikel 3

Detta direktiv träder i kraft den tredje dagen efter det att det
har offentliggjorts i Europeiska gemenskapernas officiella tidning.

Artikel 4

Detta direktiv riktar sig till medlemsstaterna.

Utfärdat i Bryssel den 19 mars 2002.

På kommissionens vägnar

David BYRNE

Ledamot av kommissionen

(1) EGT L 169, 10.7.2000, s. 1.
(2) EGT L 127, 9.5.2001, s. 42.
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BILAGA

1. I högerkolumnen i bilaga I B b.1 skall ”UK” ersättas med ”UK (Nordirland)”.

2. Bilaga II, del B skall ändras på följande sätt:

a) Under rubrik a.3 skall den tredje kolumnen ersättas med följande:

”EL, IRL, UK (Skottland, Nordirland, Jersey, England: följande grevskap, distrikt och administrativa enheter: Barnsley,
Bath och North East Somerset, Bedfordshire, Bournemouth, Bracknell Forest, Bradford, Bristol, Brighton och Hove,
Buckinghamshire, Calderdale, Cambridgeshire, Cornwall, Cumbria, Darlington, Devon, Doncaster, Dorset, Durham,
East Riding of Yorkshire, East Sussex, Essex, Gateshead, Greater London, Hampshire, Hartlepool, Hertfordshire,
Kent, Kingston Upon Hull, Kirklees, Leeds, Leicester City, Lincolnshire, Luton, Medway Council, Middlesbrough,
Milton Keynes, Newbury, Newcastle Upon Tyne, Norfolk, Northamptonshire, Northumberland, North Lincolnshire,
North East Lincolnshire, North Tyneside, North West Somerset, Nottingham City, Nottinghamshire, Oxfordshire,
Peterborough, Plymouth, Poole, Portsmouth, Reading, Redcar och Cleveland, Rotherham, Rutland, Sheffield, Slough,
Somerset, Southend, Southampton, South Tyneside, Stockton-on-Tees, Suffolk, Sunderland, Surrey, Swindon,
Thurrock, Torbay, Wakefield, West Sussex, Windsor och Maidenhead, Wokingham, York, och Isle of Man, och Isle
of Wight, Isles of Scilly, samt följande delar av grevskap, distrikt och administrativa enheter: Derby City: den del av
den administrativa enheten som ligger norr om norra gränsen för väg A52 (T) och den del av den administrativa
enheten som ligger norr om den norra gränsen för väg A6 (T); Derbyshire: den del av grevskapet som ligger norr
om norra gränsen för väg A52 (T) och den del av grevskapet som ligger norr om den norra gränsen för väg A6(T);
Gloucestershire: den del av grevskapet som ligger öster om den östra gränsen för Fosse Way Roman road;
Leicestershire: den del av grevskapet som ligger öster om den östra gränsen för Fosse Way Roman road samt den
del av grevskapet som ligger öster om den östra gränsen för väg B4114 och den del som ligger öster om den östra
gränsen för motorväg M1; North Yorkshire: hela grevskapet utom den del som omfattar distriktet Craven; South
Gloucestershire: den del av den administrativa enheten som ligger söder om den södra gränsen för motorväg M4;
Staffordshire: den del av grevskapet som ligger öster om den östra gränsen för väg A52 (T) och den del som ligger
öster om östra gränsen för väg A523; Warwickshire: den del av grevskapet som ligger öster om den östra gränsen
för Fosse Way Roman road; Wiltshire: den del av grevskapet som ligger söder om den södra gränsen för motorväg
M4 och den del som ligger öster om den östra gränsen för Fosse Way Roman road)”.

b) Under rubrik a skall punkt 7 utgå.

c) Under rubrik b.2 skall den tredje kolumnen ersättas med följande:

”E, F (Korsika), IRL, I (Abruzzerna; Apulien; Basilicata; Kalabrien; Kampanien; Emilia-Romagna: provinserna Forlí-
Cesena, Parma, Piacenza och Rimini; Friuli-Venezia Giulia; Latium; Ligurien; Lombardiet; Marche; Molise; Piemonte;
Sardinien; Sicilien; Toscana; Trentino-Alto Adige: autonoma provinserna Bolzano och Trento; Umbrien; Aostadalen
Venetien: förutom, i provinsen Rovigo, kommunerna Rovigo, Polesella, Villamarzana, Fratta Polesine, San Bellino,
Badia Polesine, Trecenta, Ceneselli, Pontecchio Polesine, Arquà Polesine, Costa di Rovigo, Occhiobello, Lendinara,
Canda, Ficarolo, Guarda Veneta, Frassinelle Polesine, Villanova del Ghebbo, Fiesso Umbertiano, Castelguglielmo,
Bagnolo di Po, Giacciano con Baruchella, Bosaro, Canaro, Lusia, Pincara, Stienta, Gaiba, Salara, och i provinsen
Padua kommunerna Castelbaldo, Barbona, Piacenza d'Adige, Vescovana, S. Urbano, Boara Pisani, Masi, och i
provinsen Verona kommunerna Palù, Roverchiara, Legnago [den del av kommunen som ligger nordost om vägen
Transpolesana], Castagnaro, Ronco all'Adige, Villa Bartolomea, Oppeano, Terrazzo, Isola Rizza, Angiari), A
(Burgenland, Kärnten, Niederösterreich, Tyrolen [administrativa distriktet Lienz], Steiermark, Wien), P, FI, UK
(Nordirland, Isle of Man och Kanalöarna)”.

3. I bilaga III, del B punkt 1.b skall den högra kolumnen ersättas med följande:

”E, F (Korsika), IRL, I (Abruzzerna; Apulien; Basilicata; Kalabrien; Kampanien; Emilia-Romagna: provinserna Forlí-
Cesena, Parma, Piacenza och Rimini; Friuli-Venezia Giulia; Latium; Ligurien; Lombardiet; Marche; Molise; Piemonte;
Sardinien; Sicilien; Toscana; Trentino-Alto Adige: autonoma provinserna Bolzano och Trento; Umbrien; Aostadalen;
Venetien: förutom, i provinsen Rovigo, kommunerna Rovigo, Polesella, Villamarzana, Fratta Polesine, San Bellino,
Badia Polesine, Trecenta, Ceneselli, Pontecchio Polesine, Arquà Polesine, Costa di Rovigo, Occhiobello, Lendinara,
Canda, Ficarolo, Guarda Veneta, Frassinelle Polesine, Villanova del Ghebbo, Fiesso Umbertiano, Castelguglielmo,
Bagnolo di Po, Giacciano con Baruchella, Bosaro, Canaro, Lusia, Pincara, Stienta, Gaiba, Salara, och i provinsen Padua
kommunerna Castelbaldo, Barbona, Piacenza d'Adige, Vescovana, S.Urbano, Boara Pisani, Masi, och i provinsen Verona
kommunerna Palù, Roverchiara, Legnago [den del av kommunen som ligger nordost om vägen Transpolesana],
Castagnaro, Ronco all'Adige, Villa Bartolomea, Oppeano, Terrazzo, Isola Rizza, Angiari), A (Burgenland, Kärnten,
Niederösterreich, Tyrol [administrativa distriktet Lienz], Steiermark, Wien), P, FI, UK (Nordirland, Isle of Man och
Kanalöarna)”.

4. Bilaga IV, del B skall ändras på följande sätt:

a) I punkterna 1 och 7 samt punkt 14.1 skall den tredje kolumnen ersättas med följande:

”EL, IRL, UK (Skottland, Nordirland, Jersey, England: följande grevskap, distrikt och administrativa enheter: Barnsley,
Bath och North East Somerset, Bedfordshire, Bournemouth, Bracknell Forest, Bradford, Bristol, Brighton och Hove,
Buckinghamshire, Calderdale, Cambridgeshire, Cornwall, Cumbria, Darlington, Devon, Doncaster, Dorset, Durham,
East Riding of Yorkshire, East Sussex, Essex, Gateshead, Greater London, Hampshire, Hartlepool, Hertfordshire,
Kent, Kingston Upon Hull, Kirklees, Leeds, Leicester City, Lincolnshire, Luton, Medway Council, Middlesbrough,
Milton Keynes, Newbury, Newcastle Upon Tyne, Norfolk, Northamptonshire, Northumberland, North Lincolnshire,
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North East Lincolnshire, North Tyneside, North West Somerset, Nottingham City, Nottinghamshire, Oxfordshire,
Peterborough, Plymouth, Poole, Portsmouth, Reading, Redcar och Cleveland, Rotherham, Rutland, Sheffield, Slough,
Somerset, Southend, Southampton, South Tyneside, Stockton-on-Tees, Suffolk, Sunderland, Surrey, Swindon,
Thurrock, Torbay, Wakefield, West Sussex, Windsor och Maidenhead, Wokingham, York, Isle of Man, Isle of Wight,
Isles of Scilly, samt följande delar av grevskap, distrikt och administrativa enheter: Derby City: den del av den
administrativa enheten som ligger norr om norra gränsen för väg A52 (T) och den del av den administrativa
enheten som ligger norr om den norra gränsen för väg A6 (T); Derbyshire: den del av grevskapet som ligger norr
om norra gränsen för väg A52 (T) och den del av grevskapet som ligger norr om den norra gränsen för väg A6 (T);
Gloucestershire: den del av grevskapet som ligger öster om den östra gränsen för Fosse Way Roman road;
Leicestershire: den del av grevskapet som ligger öster om den östra gränsen för Fosse Way Roman road samt den
del av grevskapet som ligger öster om den östra gränsen för väg B4114 och den del som ligger öster om den östra
gränsen för motorväg M1; North Yorkshire: hela grevskapet utom den del som omfattar distriktet Craven; South
Gloucestershire: den del av den administrativa enheten som ligger söder om den södra gränsen för motorväg M4;
Staffordshire: den del av grevskapet som ligger öster om den östra gränsen för väg A52 (T) och den del som ligger
öster om östra gränsen för väg A523; Warwickshire: den del av grevskapet som ligger öster om den östra gränsen
för Fosse Way Roman road; Wiltshire: den del av grevskapet som ligger söder om den södra gränsen för motorväg
M4 och den del som ligger öster om den östra gränsen för Fosse Way Roman road)”.

b) Punkterna 6.2 och 14.7 skall utgå.

c) I punkterna 20.1, 20.2, 22, 23, 25.1, 25.2, 26, 27.1, 27.2 och 30 skall i tredje kolumnen ”UK” ersättas med ”UK
(Nordirland)”.

d) I punkt 21a skall den andra kolumnen ersättas med följande:

”växterna härstammar från skyddszonerna E, F (Korsika), IRL, I (Abruzzerna; Apulien; Basilicata; Kalabrien; Kampa-
nien; Emilia-Romagna: provinserna Forlí-Cesena, Parma, Piacenza och Rimini; Friuli-Venezia Giulia; Latium;
Ligurien; Lombardiet; Marche; Molise; Piemonte; Sardinien; Sicilien; Toscana; Trentino-Alto Adige: autonoma
provinserna Bolzano och Trento; Umbrien; Aostadalen; Venetien: förutom, i provinsen Rovigo, kommunerna
Rovigo, Polesella, Villamarzana, Fratta Polesine, San Bellino, Badia Polesine, Trecenta, Ceneselli, Pontecchio Polesine,
Arquà Polesine, Costa di Rovigo, Occhiobello, Lendinara, Canda, Ficarolo, Guarda Veneta, Frassinelle Polesine,
Villanova del Ghebbo, Fiesso Umbertiano, Castelguglielmo, Bagnolo di Po, Giacciano con Baruchella, Bosaro,
Canaro, Lusia, Pincara, Stienta, Gaiba, Salara, och i provinsen Padua kommunerna Castelbaldo, Barbona, Piacenza
d'Adige, Vescovana, S. Urbano, Boara Pisani, Masi, och i provinsen Verona kommunerna Palù, Roverchiara,
Legnago [den del av kommunen som ligger nordost om vägen Transpolesana], Castagnaro, Ronco all'Adige, Villa
Bartolomea, Oppeano, Terrazzo, Isola Rizza, Angiari), A (Burgenland, Kärnten, Niederösterreich, Tyrolen [administ-
rativa distriktet Lienz], Steiermark, Wien), P, FI, UK (Nordirland, Isle of Man och Kanalöarna) eller”.

e) I punkt 21a skall den tredje kolumnen ersättas med följande:

”E, F (Korsika), IRL, I (Abruzzerna; Apulien; Basilicata; Kalabrien; Kampanien; Emilia-Romagna: provinserna Forlí-
Cesena, Parma, Piacenza och Rimini; Friuli-Venezia Giulia; Latium; Ligurien; Lombardiet; Marche; Molise; Piemonte;
Sardinien; Sicilien; Toscana; Trentino-Alto Adige: autonoma provinserna Bolzano och Trento; Umbrien; Aostadalen;
Venetien: förutom, i provinsen Rovigo, kommunerna Rovigo, Polesella, Villamarzana, Fratta Polesine, San Bellino,
Badia Polesine, Trecenta, Ceneselli, Pontecchio Polesine, Arquà Polesine, Costa di Rovigo, Occhiobello, Lendinara,
Canda, Ficarolo, Guarda Veneta, Frassinelle Polesine, Villanova del Ghebbo, Fiesso Umbertiano, Castelguglielmo,
Bagnolo di Po, Giacciano con Baruchella, Bosaro, Canaro, Lusia, Pincara, Stienta, Gaiba, Salara, och i provinsen
Padua kommunerna Castelbaldo, Barbona, Piacenza d'Adige, Vescovana, S. Urbano, Boara Pisani, Masi, och i
provinsen Verona kommunerna Palù, Roverchiara, Legnago [den del av kommunen som ligger nordost om vägen
Transpolesana], Castagnaro, Ronco all'Adige, Villa Bartolomea, Oppeano, Terrazzo, Isola Rizza, Angiari), A
(Burgenland, Kärnten, Niederösterreich, Tyrolen [administrativa distriktet Lienz], Steiermark, Wien), P, FI, UK
(Nordirland, Isle of Man och Kanalöarna)”.


